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RAW 
POWER, 
SCULPTED 
INTO 
MATTER
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Materica, iper-tattile, prorompen-
te come vera pietra. Realizzata in 
gres con trattamento True Touch, 
è magnetica per il tatto e la vista: 
impossibile resistere alla tentazio-
ne di percorrere la venatura d’oro 
che la solca e la rende unica.

Textural, hyper-tactile and bur-
sting with the raw presence of na-
tural stone. Crafted in porcelain 
stoneware with the True Touch 
treatment, it is magnetic to both 
touch and sight: it is impossible to 
resist the temptation to follow the 
golden veining that runs through 
it and makes it unique.

Boundless 
Nature Fits 
Unmatched 
Texture

Matérielle, hyper tactile, impétueuse 
comme la pierre d’origine. Réalisée en 
grès avec traitement True Touch, elle 
est magnétique à la vue et au toucher : 
impossible de résister à la tentation 
de parcourir les veines dorées qui la 
sillonnent et la rendent unique.  /  Ma-
terialbetont, super-haptisch, kraftvoll 
wie echter Stein. Aus Feinsteinzeug 
mit True Touch-Finish gefertigt, zieht 
das Produkt Hand und Auge magisch 
an: Es ist unmöglich, der Versuchung 
zu widerstehen, mit den Fingern die 
goldfarbene Äderung nachzuzeich-
nen, die sich durch die Oberfläche 
zieht und sie einzigartig macht.  /  
Фактурная, невероятно приятная 
на ощупь и эффектная — словно 
настоящий камень. Изготовленная 
из керамогранита с покрытием True 
Touch, она притягивает взгляд, а 
также дарит особые тактильные 
ощущения: невозможно устоять 
перед искушением провести пальцем 
по золотистым прожилкам, которые 
проходят по всей поверхности и 
делают ее уникальной.
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True Touch
La superficie ceramica che senti 
The ceramic surface you can feel
True Touch, la perfetta riproduzione in ceramica della matericità di una superficie naturale.

True Touch, the perfect ceramic reproduction of the texture of a natural surface.

True Touch, la parfaite reproduction en céramique de la matérialité d'une surface naturelle.  /  True 
Touch, die geradezu perfekte Nachbildung der Beschaffenheit einer natürlichen Oberfläche mit Kera-
mik.  /  True Touch - идеальная керамическая репродукция фактурности натуральной поверхности.
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La beauté du revêtement 
de sol Desert 120x120 
conquiert l’espace. La vaste 
perspective permet d’admi-
rer la texture des surfaces 
couleur Tortora dans tou-
te leur expressivité.  /  Die 
Schönheit des Bodenbela-
gs Desert 120x120 erobert 
den Raum. Die weitläufige 
Perspektive ermöglicht es, 
die Textur der Oberflächen 
in der Farbe Tortora in ihrer 
ganzen Ausdruckskraft zu 
bewundern.  /  Красота 
напольной плитки Desert 
120x120 завораживает. 
Широкий ракурс позволяет 
по-настоящему оценить 
выразительную текстуру 
поверхностей в оттенке 
Tortora.

Floor: Desert Tortora

La bellezza del pavimen-
to Desert 120x120 con-
quista lo spazio. L’ampia 
prospettiva permette di 
ammirare la texture delle 
superfici color Tortora in 
tutta la loro espressività.

The beauty of the Desert 
120x120 cm flooring 
takes command of the 
space. The wide per-
spective allows you to 
appreciate the texture of 
the Tortora surfaces in all 
their expressive depth.

Deeply 
Expressive 
Surface



Il True Touch trasforma le superfici in scelta edonistica: la magnifica mi-
cro-texture tridimensionale, sposata a un’impeccabile facilità di cura, si 
esprime in modo fluido e raffinato.

True Touch transforms surfaces into a hedonistic experience: the magnifi-
cent three-dimensional micro-texture, combined with effortless cleanabili-
ty, expresses itself in a fluid, sophisticated manner.

Le True Touch transforme les surfaces en un choix hédoniste : la magnifique mi-
cro-texture tridimensionnelle, associée à une grande facilité d’entretien, s’exprime 
de manière fluide et raffinée.  /  Die True Touch-Behandlung sorgt für ein genussvol-
les Erlebnis: Die herrliche dreidimensionale Mikro-Textur ist nicht nur pflegeleicht, 
sondern präsentiert sich fließend und raffiniert.  /  True Touch превращает выбор 
плитки в эстетический манифест: роскошная трехмерная микротекстура 
здесь сочетается с абсолютной простотой в уходе, создавая гармоничный и 
утонченный дизайн.

True Touch Pleasure
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Una tessitura materica dal fascino autentico avvolge l’ampio 
living. I moduli Pattern compongono una geometria dinamica 
e sofisticata, che ritma lo spazio con sobria eleganza.

A tactile texture brimming with authentic appeal envelops the 
spacious living area. The Pattern modules create a dynamic, 
sophisticated geometric layout that punctuates the space with 
understated elegance.

Pattern Design Rythm

Une texture matérielle au charme authentique enveloppe le vaste 
living. Les modules Pattern composent une géométrie dynamique et 
sophistiquée, qui rythme l’espace avec une élégance sobre.  /  Eine 
materialbetonte Struktur mit authentischem Charme kleidet den 
großen Wohnbereich. Die Pattern-Module bilden eine dynamische 
und raffinierte Geometrie, die dem Raum schlichte Eleganz und 
Rhythmus verleiht.  /  Просторную гостиную зону обволакивает 
фактурная отделка, обладающая подлинным шармом. 
Модульные элементы формируют динамичную и утонченную 
геометрическую композицию, придающую пространству 
сдержанную элегантность.
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Floor: Desert Vintage Beige Pattern



Il gioco di proporzioni disegna 
una trama fluida, donando tri-
dimensionalità e respiro all’ar-
chitettura dell’ambiente.

The interplay of proportions 
creates a fluid pattern, imbuing 
the architecture of the setting 
with three-dimensionality and 
spatial depth.

Le jeu de proportions dessine une 
trame fluide qui apporte un aspect 
tridimensionnel et aéré à l’archi-
tecture de l’espace.  /  Das Spiel 
mit den Proportionen erzeugt 
eine fließende Textur und verleiht 
der Architektur des Raums Dreidi-
mensionalität und Weite.  /  Игра 
пропорций создает плавный 
рисунок, придавая архитектуре 
помещения объемность и 
простор.
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Il raffinato rivestimento effetto 
legno Pillar fa da quinta al volu-
me cucina, architettura in Anti-
que Mirror: uno specchio bru-
nito che poggia con presenza 
scultorea sul pavimento dorato.

The refined Pillar wood-effect 
wall covering serves as a back-
drop to the kitchen block, an 
architectural statement in Anti-
que Mirror: a burnished mirror 
resting with sculptural presen-
ce on the golden floor.

Le revêtement raffiné effet bois Pil-
lar sert d’écrin à la cuisine, finition 
Antique Mirror : un miroir bruni qui 
impose sa présence majestueuse 
sur le sol doré.  /  Der raffinierte 
Wandbelag Pillar in Holzoptik bildet 
den Hintergrund für die Küche, mit 
Architektur in Antique Mirror: Ein 
brünierter Spiegel, der mit skulp-
turaler Präsenz auf dem goldfar-
benen Boden ruht.  /  Изысканная 
настенная плитка Pillar под 
дерево служит эффектным фоном 
для кухонной зоны. Шедевр 
архитектуры в отделке Antique Mir-
ror: состаренное зеркало с темным 
напылением монументально, 
словно скульптура, возвышается 
на золотистом полу.

A Wow
Effect

Wall: Desert Pillar Rovere - Floor: Desert Dorato Beige - Counter: Antique Mirror Bronze
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La présence discrète du revêtement 
de sol 120x120 renforce la puissan-
ce expressive du volume en Antique 
Mirror. Ses tons chauds et ambrés 
recomposent le contraste avec la sur-
face dans un langage raffiné unique.  
/  Die dezente Präsenz des Bodenbe-
lags im Format 120x120 betont die 
Ausdruckskraft des Volumens in An-
tique Mirror. Die warmen bernstein-
farbenen Töne machen den Kontrast 
mit der Oberfläche zu einer einzi-
gen, raffinierten Formensprache.  /  
Сдержанный характер напольного 
покрытия (плитка 120x120 см) 
подчеркивает выразительность 
объема с отделкой Antique Mirror. 
Теплые янтарные оттенки пола 
смягчают контраст с поверхностью, 
формируя целостный и утонченный 
стиль интерьера.

Silent 
Strength. 
Amber 
Light.
La presenza discreta del pavi-
mento 120x120 esalta la potenza 
espressiva del volume in Antique 
Mirror. I suoi toni caldi e ambrati 
ricompongono il contrasto con la 
superficie in un unico, raffinato 
linguaggio.

The understated presence of the 
120x120 cm flooring enhances 
the expressive power of the An-
tique Mirror volume. Its warm, 
amber tones balance the con-
trast with the surface in a single, 
refined design language.
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Boiserie e superfici si armo-
nizzano sulla tonalità dora-
ta senza interruzioni visive. 
Finiture, elemento Pillar e 
dettagli coordinati svela-
no una materia continua, 
come un bagno scolpito nel 
cuore di una roccia.

Wall panelling and surfaces 
harmonise across golden 
tones without visual inter-
ruption. Finishes, the Pillar 
element and matching de-
tails reveal a seamless ma-
terial, akin to a bathroom 
carved straight from the 
heart of a rock face.

Boiseries et surfaces s’harmo-
nisent sur la teinte dorée sans 
interruptions visuelles. Les fi-
nitions, l’élément Pillar et des 
détails coordonnés dévoilent 
une matière continue, comme 
une salle de bains sculptée au 
cœur de la roche.  /  Boiserie 
und Oberflächen harmonie-
ren mit den Goldtönen ohne 
optische Unterbrechungen.  
Finishs, das Element Pillar und 
aufeinander abgestimmte De-
tails offenbaren kontinuierlich 
durchgehende Materie, wie 
ein Bad, das aus dem Herzen 
eines Felsens herausgemeißelt 
wurde.  /  Деревянные панели 
буазери и поверхности 
гармонично сочетаются 
в золотистых тонах, не 
создавая визуальных 
разрывов. Отделки, элемент 
Pillar и согласованные детали 
подчеркивают целостность 
материала — словно ванная 
комната, высеченная в 
сердце скалы.

At 
One 
With 
Elements

21

Wall: Desert Dorato, Dorato Pillar & Dorato Matita - Floor: Desert Dorato & Icon XXX Mosaico Beige Dorato

Wall: Desert Dorato, Pillar Dorato & Icon D Beige Dorato Mosaico - Floor: Desert Dorato & Icon D Beige Dorato Mosaico
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The material reveals itself to the touch, whilst the amber inci-
sion unveils itself in the light, further heightened by the mosaic. 
With its precious golden veining, Desert surprises and delights 
with unmatched mimetic fidelity.

La materia si rivela al tatto, l’incisione ambrata si svela alla luce, 
che il mosaico accentua. Con la sua preziosa vena d’oro Desert 
sorprende e incanta con ineguagliata fedeltà mimetica.

La matière se révèle au toucher, l’incision ambrée se dévoile à la lu-
mière que la mosaïque accentue. Avec sa veine dorée précieuse, 
Desert surprend et enchante avec une fidélité mimétique inégalée.  
/  Die Materie offenbart sich beim Berühren, die bernsteinfarbene 
Gravur zeigt sich im Licht, das durch das Mosaik betont wird. Mit 
ihrer edlen goldfarbenen Äderung überrascht und verzaubert die 
Kollektion Desert durch eine unvergleichlich naturgetreue Nachbil-
dung.  /  Материал раскрывается при прикосновении; мозаика 
подчеркивает янтарную красоту в лучах света. Благодаря 
изысканным золотистым прожилкам Desert удивляет и восхищает 
непревзойденным, поразительно естественным реализмом.



Il rigore minimale si 
veste di toni neutri. La 
superficie di Pillar è 
un decoro vivo: trame 
vibranti, imperfette e 
sfumature legnose. 
Una sensorialità stra-
biliante, che accende 
ogni volta il desiderio 
di toccarla.

Minimalist discipline 
is dressed in neutral 
tones. The surface of 
Pillar is a living decor: 
vibrant, imperfect 
patterns and woody 
undertones. An asto-
nishing sensory ap-
peal that kindles the 
desire to touch it time 
and time again.

La rigueur minimali-
ste revêt des teintes 
neutres. La surface de 
Pillar est une décor-
ation vivante  : trames 
vibrantes et impar-
faites et nuances de 
bois. Une sensorialité 
stupéfiante, qui éveille 
à chaque fois le désir de 
la toucher.  /  Minimali-
stische Strenge kleidet 
sich in neutrale Far-
btöne. Die Oberfläche 
von Pillar ist ein leben-
diges Dekor: dynami-
sche, unvollkommene 
Strukturen und holzar-
tige Nuancen. Atembe-
raubende Sinnlichkeit, 
die jedes Mal den 
Wunsch erweckt, die 
Fläche zu berühren.  
/  Минималистичная 
точность в нейтральных 
тонах. Поверхность Pil-
lar — это живой декор: 
яркие, неидеальные 
текстуры и оттенки 
дерева. Потрясающие 
тактильные ощущения, 
которые каждый раз 
пробуждают желание 
прикоснуться к ней.

Tactile 
Allure
Minimal 
Richness
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Wall: Desert Beige, Pillar Rovere & Rock Listello - Floor: Desert Beige
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Reaching out towards the 
surrounding landscape, the 
Desert flooring integrates 
into it with total natural ease. 
The R11 finish and 2 cm thi-
ckness draw on the inherent 
strength of the material to 
create a seamless unity of 
pure harmony.

Proteso verso il paesaggio, il 
pavimento Desert vi si inte-
gra con totale naturalezza. 
La finitura R11 e lo spesso-
re 2 cm attingono alla forza 
della materia per creare un 
unicum di pura armonia.

Floors
Bridging
Nature

Tourné vers le paysage, le re-
vêtement de sol Desert s’intèg-
re de manière très naturelle. 
La finition R11 et l’épaisseur de 
2 cm puisent dans la force de la 
matière pour créer un ensem-
ble unique de pure harmonie.  /  
Der Bodenbelag Desert orien-
tiert sich an der Landschaft und 
fügt sich ganz natürlich ein. Das 
Finish R11 und die Material-
stärke von 2 cm nutzen die Kraft 
des Materials, um ein Unikat 
purer Harmonie zu schaf-
fen.  /  Напольное покрытие 
Desert словно устремляется 
навстречу окружающему 
пейзажу, гармонично 
сливаясь с ним. Сочетание 
п р о т и в о с к о л ь з я щ е й 
поверхности класса R11 и 
толщины 2 см позволяет 
использовать природную 
прочность материала 
для создания целостного, 
гармоничного пространства.
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Floor: Desert Beige OUT 2 cm



28 29

Desert Beige scalda lo spazio con la sua natu-
ralezza. Il bancone effetto specchio cattura la 
luce e la amplifica in riflessi preziosi. Materia 
e luce si incontrano in un ambiente dal carat-
tere deciso e dall’eleganza discreta.

Desert Beige brings warmth to the space 
with its natural look. The mirror-effect coun-
ter captures the light and amplifies it into ex-
quisite reflections. Materials and light come 
together in a space with a bold character and 
understated elegance.

La teinte Desert Beige réchauffe l’espace grâce à 
son aspect naturel. Le comptoir à effet miroir cap-
te la lumière et la diffuse en reflets précieux. La 
matière et la lumière se rencontrent dans un espa-
ce au caractère affirmé et à l’élégance discrète.  /  
Desert Beige verleiht dem Raum mit seiner Na-
türlichkeit eine warme Atmosphäre. Die Theke in 
Spiegeloptik fängt das Licht ein und verstärkt es 
durch edle Reflexe. Material und Licht verschmel-
zen in einem Ambiente mit markantem Charakter 
und dezenter Eleganz.  /  Оттенок Desert Beige 
создает уют в помещении благодаря своей 
естественности. Барная стойка с зеркальным 
эффектом улавливает свет и усиливает его, 
создавая роскошные блики. Материал и свет 
сливаются воедино, создавая интерьер с 
ярко выраженным характером и сдержанной 
элегантностью.

Warm matter
Mirrored light

Floor: Desert Beige - Counter: Desert Total Mirror Inserto



3

OUT R11
20 mm

60x120 RT
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Desert
Gres Porcellanato 60x120

235/8”x471/4”
120x120
471/4”x471/4”

60x120 RT 2

120x120 RT 120x120 RT1 1

MATT R9
MATT R10

MATT R9
MATT R10

120x120 RT 1

MATT R9
MATT R10

RT / rettificato 
RT /rectified9 mm
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RT / rettificato 
RT /rectified20 mm

60x120
235/8”x471/4”

MATT R9
MATT R10
MATT R11
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OUT R11
20 mm

60x120 RT60x120 RT 2

MATT R9
MATT R10
MATT R11

True Touch

True Touch

True Touch

True Touch

True Touch

True Touch

True Touch

True Touch

True Touch

60x60 RT 4

MATT R10

30x60 RT 5

MATT R10

60x60 RT 4

MATT R10

30x60 RT 5

MATT R10

60x60 RT 4

MATT R10

30x60 RT 5

MATT R10

Desert Tortora V2Desert Beige V2 Desert Dorato V2

VINTAGE PATTERN

60x60
235/8”x235/8”

30x60
113/4”x235/8”

3

OUT R11
20 mm

60x120 RT60x120 RT 2

MATT R9
MATT R10
MATT R11
True Touch

True Touch

True Touch

60x60

40x60

20x20

20x40

40x40 20x40

40x40

20x20

40x60

20x20

Desert Dorato R10 Vintage Pattern 6Desert Beige R10 Vintage Pattern 6

Desert Tortora R10 Vintage Pattern 6

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

5

6

1,440

2,880

0,7200

1,0800

1,2600

1,4400

2

2

1

3

7

1

35

20

35

40

40

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

29,00

61,58

32,00

21,27

25,00

23,90
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ICON MOSAICO

Desert
Gres Porcellanato 60x120

235/8”x471/4”
120x120
471/4”x471/4”

RT / rettificato 
RT /rectified9 mm

RT / rettificato 
RT /rectified20 mm

60x120
235/8”x471/4”

60x60
235/8”x235/8”

30x60
113/4”x235/8”

Desert Pillar Beige
60x120 RT

Desert Pillar Tortora
60x120 RT

Desert Pillar Dorato
60x120 RT

Desert Antique Mirror Bronze
Inserto 60x120 RT

Desert Total Mirror
Inserto 60x120 RT

Desert Pillar Rovere
60x120 RT

Desert 
Beige Dorato Icon A 
Mosaico 30x30

Desert 
Tortora Beige Icon A 
Mosaico 30x30

Desert 
Beige Dorato Icon B 
Mosaico 30x30

Desert 
Tortora Beige Icon B 
Mosaico 30x30

Desert 
Beige Dorato Icon C 
Mosaico 30x30

Desert 
Tortora Beige Icon C 
Mosaico 30x30

Desert 
Beige Dorato Icon D 
Mosaico 30x30

Desert 
Tortora Beige Icon D 
Mosaico 30x30

1

1

1

1

1

1

1

1

2Desert Dorato Spigolo 0,8x120 RT

2

3

Desert Dorato Spigolo 0,8x60 RT

Desert Dorato A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

2Desert Tortora Spigolo 0,8x120 RT

2

3

Desert Tortora Spigolo 0,8x60 RT

Desert Tortora A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

2Desert Beige Spigolo 0,8x120 RT

2

3

Desert Beige Spigolo 0,8x60 RT

Desert Beige A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

Desert Beige Matita 
1,5x60 RT

Desert Dorato Matita 
1,5x60 RT

Desert Tortora Matita 
1,5x60 RT

Desert Rovere Matita 
1,5x60 RT

2

2

2

2

4

4

4

4 6 6

Desert Rock Beige
 Listello 12,5x60 RT 5

1010

Matt R10Matt R9

1010

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

8

Matt R10

77

Matt R10Matt R9

1010

Matt R10Matt R9

1010

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

8

Matt R10

77

Matt R10Matt R9

1010

Matt R10Matt R9

1010

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

8

Matt R10

77

Matt R10Matt R9

BEIGE DORATO TORTORA

DESERT

TRIMS

Battiscopa
7,2x120 RT 3”x471/4”

Battiscopa
7,2x60 RT 3”x235/8”

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,2x30 RT 3”x113/4”

Scalino
33x120 RT 13”x471/4”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

1,1163

1,3953

-

1,4400

-

0,720

ML 6,00

ML 4,80

-

-

5

6

4

2

5

1

5

8

8

2

48

48

-

35

-

-

-

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

18,50

20,60

-

29,00

1,44

10,26

7,70

6,88

-

-

10

Matt R10
10

Matt R10
10

Matt R10Scalino
33x60 RT 13”x235/8”
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TEST
  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor declarado 
/ Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al hielo 
/ Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

ANSI A326.3 Wet and Dry ≥ 0,42 (R9 / R10)
Wet and Dry ≥ 0,55 (R11)

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN EN
16165:2023
Annex B
(EX DIN 
51130)

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu concerné 
ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone / Según el 
ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от среды или 
рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN EN
16165:2023
Annex A
(EX DIN 
51097)

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je nach 
Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la zona mojada 
que se pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT R9 MATT R10 MATT R11

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 140mm3 ≤ 140mm3 ≤ 140mm3

- - -

≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

R9 R10 R11

- - -

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

LB Min. LB Min. LB Min.

5 5 5

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4



Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

Fap ceramiche - 1st edition September 2026

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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